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12 Luni, 12 rezoluții: Definiția vinului: Rezoluția AG18/73-OEN 

Organizația Internațională a Viei și Vinului (OIV) sărbătorește 100 de ani de existență, 

marcând un secol de contribuții la sectorul viticol și vinicol. Prin rezoluțiile sale, OIV joacă 

un rol fundamental în acest sector. În acest an centenar, vom evidenția 12 rezoluții. În fiecare 

lună, vom scoate în evidență o rezoluție a OIV care și-a lăsat amprenta pe scena vitivinicolă.  

Ce mod mai bun de a începe decât cu rezoluția de referință a OIV: Definiția vinului? 

Originea 

Organizația Internațională a Viei și Vinului (OIV) a fost creată în 1924 pentru a face față 

provocărilor cu care se confrunta sectorul vitivinicol la acea vreme, în special prohibiția și 

concurența neloială între vinurile produse din struguri proaspeți și vinurile artificiale, în special 

cele produse din stafide. 

 

Definirea vinului: de la primii pași la recunoaștere 

Conștientă de acest dezechilibru și de aceste aspecte înșelătoare, OIV a adoptat o definiție 

a vinului în primele sale rezoluții:  "nul autre produit que celui qui provient de la fermentation 

alcoolique du jus de raisin frais, ne puisse recevoir l'appellation vin "1 (doar în limba franceză în 

textul original) / "no product other than that resulting from the alcoholic fermentation of fresh 

grape juice may be given the appellation wine"(en.)/ "niciun alt produs decât cel rezultat din 

fermentarea alcoolică a sucului de struguri proaspeți nu poate primi denumirea de vin". 



Cu toate acestea, rezoluția inițială din 1928 a fost, în primul rând, o dorință. Definiția 

vinului, dată de către OIV, a fost stabilită oficial în 1973. De la această dată, "vinul este băutura 

rezultată exclusiv din fermentația alcoolică parțială sau completă a strugurilor proaspeți, zdrobiți 

sau nu, sau a mustului de struguri. Conținutul său de alcool dobândit nu trebuie să fie mai mic de 

8,5% vol."2. 

În plus, prin această definiție a vinului, cuvintele "fermentație alcoolică" oferă o 

recunoaștere legitimă pentru toate practicile și tratamentele oenologice, al căror scop este de a 

asigura fermentația alcoolică și de a preveni alterarea vinului3. 

 

Definiția OIV a vinului în practică 

Prin definiție, rezoluțiile OIV nu sunt obligatorii. Cu toate acestea, având în vedere rolul 

său de referință științifică și tehnică, rezoluțiile OIV au influențat sectorul mondial al viței-de-vie 

și al vinului și, în unele cazuri, au servit drept referință pentru reglementările naționale. De 

exemplu, Libanul, în 20004, a adoptat într-un act legislativ definițiile OIV privind musturile și 

tipurile de vin. 

În același sens, Uniunea Europeană se inspiră din definiția OIV pentru definirea vinului, în 

cadrul regulamentelor europene5, care se aplică în cele 27 de state membre ale Uniunii Europene. 

În plus, unele state membre care nu sunt membre ale OIV fac, de asemenea, referire la 

definiția vinului adoptată de OIV, cum este cazul Republicii Populare Chineze prin Standardul 

G15037-20066. 

La nivel internațional, OIV este recunoscută pentru activitatea sa, în special pentru 

definițiile produselor sale7.  Codex Alimentarius face referire la Codul de practici oenologice al 

OIV în descriptorii săi. 

În cele din urmă, definiția vinului nu se aplică exclusiv unui singur produs, ci legitimează, 

de asemenea, utilizarea unor procedee oenologice în timpul procesului de vinificație. 

În plus, recunoașterea OIV de către Codex Alimentarius este fundamentală pentru a asigura 

sănătatea consumatorilor și pentru a garanta un comerț fără obstacole tehnice. Prin urmare, aceste 

diferite recunoașteri contribuie la crearea unui mediu de reglementare coerent, care promovează 

armonia și cooperarea în sectorul vitivinicol. 
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